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Интеграция технологий в области обучения рассматривается как методологический подход и инновацион-
ный практический инструмент на занятиях по иностранному языку,тем не менее, зачастую она проявляется по-
степенно и фрагментарно. Что касается системы преподавания английского языка профессиональной деятельно-
сти для студентов специальности «Таможенное дело», следует отметить применение различных методов и при-
емов для совершенствования процесса преподавания/обучения и достижения студентами продвинутого уровня 
владения английским языком.На пути к этой цели,в данной статье делается попытка исследовать основные труд-
ности, с которыми сталкиваются наши студенты, и, таким образом, найти эффективные методы развития комму-
никативных навыков с помощью современ-ных технологий на занятиях по английскому языку.
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Integration of technologies in the field of education is considered as a methodological ap-proach and an innovative 
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Исторически сложилось так, что использование учебных носителей на занятиях по ино-
странному языку было обычной практикой в течение длительного времени, например, утверж-
далось, что учителя использовали картинки для обучения латыни в семнадцатом веке [1, c.39]. 
В наше время преподаватели и разработчики материалов уделяют все больше внимания ис-
пользованию компьютерных технологий в учебном процессе. Поэтому внедрение проектора, 
лингафонного кабинета, компьютерных обучающих программ и т.п. рассматриваются как тех-
нологии, которые способствуют улучшению результатов обучения.

В контексте изучения английского языка как иностранного преподаватели регулярно за-
дают вопрос, почему иногда студенты не могут уверенно и правильно говорить по-английски. 
Одной из многих причин, которые следует принимать во внимание, может быть отсутствие 
устной практики,  интереса, мотивации и т.д. В последнее время многие исследователи счита-
ют, что использование компьютера действительно является значительным фактором, который 
может послужить катализатором для совершенствования языковых компетенций студентов.

В отличие от аудирования и чтения, которые являются рецептивными навыками данно-
го языка, навыки говорения и письма широко классифицируются многими исследователями 
как продуктивные и активные навыки [2, c. 293].Фактически, важной целью изучения языка 
является совершенствование как продуктивных, так и рецептивных навыков. И соответствен-
но, все языковые навыки являются интегративными, и никто не может учить или изучать язык 
с помощью одного навыка. Говорение включает в себя три области знания, а именно фонети-
ку, грамматику и лексику. Во-первых, студенты должны использовать правильные слова в пра-
вильном порядке с правильным произношением. Во-вторых, могут выполняться интерактив-
ные функции, при которых учащиеся знают, когда ясность сообщения необходима для обмена 
информацией, а когда точное понимание не требуется для взаимодействия и построения отно-
шений. Наконец, социальные и культурные нормы, то есть студенты должны понимать и учи-
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тывать, кто с кем говорит, в каких обстоятельствах, о чем и по какой причине. Кроме того, хо-
роший оратор синтезирует этот набор навыков и знаний, чтобы преуспеть в своей речевой де-
ятельности.

Учебники, безусловно, рассматриваются как ядро учебных материалов на различных 
уровнях образовательной системы и играют ключевую роль в преподавании иностранного 
языка. Это основа для того, чтобы преподаватели следовали систематическому методу обуче-
ния  языковому курсу. Однако при выборе необходимо учитывать различные элементы, и учеб-
ник может быть не достаточно эффективным. Очевидно, что в настоящее время преподавание 
иностранных языков в основном ориентировано на развитие понимания и устных навыков. Та-
ким образом, вполне понятно, что современные прикладные лингвисты отдают предпочтение 
использованию компьютера как опосредованного инструмента между преподавателем и уча-
щимся для усиления устного взаимодействия.

Прогресс в области компьютерных технологий используется для облегчения передачи 
информации между людьми, и появление Интернета рассматривается как технологический 
прорыв для обмена информацией. Актуальным является вопрос о том, оказывает ли исполь-
зование технических средств (например, компьютера, проектора, магнитофона и т. д.) какое-
либо потенциальное педагогическое воздействие на обучение иностранному языку. Многие 
специалисты в области образования выступают за благотворное воздействие использования 
новых технологий для улучшения условий обучения и создания условий для новой образова-
тельной деятельности, поэтому закономерно предполагается, что эти технологические инно-
вации способствуют более высоким достижениям в изучении языка. Однако это предположе-
ние по своей сути зависит от конкретного теоретического или методологического подхода, об-
уславливающего применение информационно-коммуникативных технологий.

Несмотря на важность, придаваемую разговорным навыкам в процессе обучения студен-
тов английскому языку, следует признать, что некоторые студенты не могут бегло использовать 
навыки устной речи в коммуникативной деятельности на языковых занятиях, поэтому и было 
проведено небольшое исследование, направленное на документирование факторов, влияющих 
и формирующих устную компетенцию студентов. Изучение эффективного устного взаимодей-
ствия с точки зрения студентов важно, потому что это дает непосредственное представление и 
понимание их чувств и восприятий. Восприятие учащихся — это их собственная реальность 
в процессе переживания устного взаимодействия на занятиях. В ходе опроса было выявлено 
множество причин, оказывающих влияние на поощрение или порицание устных навыков сту-
дентов; факторов, специфичных для студентов, таких как интерес и мотивация, а также педа-
гогических и образовательных факторов, таких как количество студентов в группе и наличие 
языковых материалов.

Для сбора данных, связанных с восприятием студентами английского языка и их вовле-
ченностью в использование технологий для взаимодействия в группе, в 2019 г. было проведено 
интервью. В исследовании приняли участие в общей сложности 64 студента 3–4 курсов специ-
альности «Таможенное дело» факультета международных отношений Белорусского государ-
ственного университета, и они единогласно выразили согласие принять участие в опросе. Кро-
ме того, чтобы исследовать рационально ли использовать компьютер(технологический мате-
риал) для повышения речевых навыков студентов, было выбрано одно из речевых заданий для 
записи и анализа. Общее число участников этого задания составило 32 человека.

Основные выводы, представленные в этом исследовании, были проанализированы на 
основе качественных и количественных данных. Были подведены итоги обсуждения каж-
дого аспекта. При рассмотрении факторов, способствующих развитию речевых навыков 
студентов,выводы были получены на основе анкетирования, проведенного с участниками. 
Предоставление большего количества возможностей для устной коммуникации (48,44%); объ-
яснение трудных моментов на русском языке (28,12%); принятие большего количества попы-
ток и усилий для объяснения необходимой информации (23,44%) были в основном представле-
ны в качестве факторов, повышающих эффективность устной речи, как показано в Таблице 1.
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Таблица 1. Факторы, повышающие речевые навыки:
факторы частота процентное 

cоотношение, 
%

Объяснение сложных моментов на русском языке 18 28,12
Предоставление большего количества возможностей для устной коммуника-
ции

31 47,44

Принятие большего количества попыток и усилий для объяснения необходи-
мой информации

15 23,44

Всего 64 100
К другим внеаудиторным факторам, способствующим улучшению устной речи участ-

ников, относятся частое прослушивание английских материалов, таких как музыка, просмотр 
фильмов, прослушивание радио, просмотр телевизионных программ и доступ к мультимедий-
ным веб-сайтам. Примеры дословно представленных факторов приведены в таблице 2.

Таблица 2. Внеклассные факторы для совершенствования навыков анг-лоязычной речи:
использование внеаудиторных факторов частота в процен-

тах,%
Говорение на английском за пределами аудитории 4 6,25
Чтение книг, словарей, справочников 16 25,00
Просмотр телевизора, компьютера, интернета 31 48,44
Прослушивание музыки 5 7,81
Повторение пройденного материала 8 12,50
Нет использования английского языка 0 00
Итого 64 100

Подводя итог, очевидно, что наши студенты сталкиваются со многими трудностями, пре-
пятствующими их устной речи, и осознают, что говорить по-английски ясно, бегло и понят-
но —  это действительно большая работа. И из их ответов можно заметить, что изменения в 
языковых средствах и методах необходимы для совершенствования практической речевой де-
ятельности.

Что касается речевого взаимодействия студентов, выводы были получены на основе вы-
полнения речевых заданий, и информация была классифицирована с точки зрения содержа-
ния, произношения и использования лексического материала. В качестве задания была выбра-
на презентация об униформе таможенных органов в различных странах, которая отображалась 
на слайдах проектора. Участники должны были работать в парах или небольших группах, опи-
сывать элементы форменной одежды, спрашивать и стараться выяснить, таможенники какой 
страны изображены на слайде. Действительно, студенты активно устно взаимодействовали 
друг с другом. Однако, были обнаружены некоторые трудности в произношении и граммати-
ческой структуре их высказываний, а именно в использовании неправильных времен и поряд-
ке слов, в котором они допускали ошибки при формулировании своих вопросов. На этом эта-
пе для дальнейшей практики потребовалось повторение правил о порядке слов в вопроситель-
ных высказываниях. Другая распространенная трудность заключалась в произношении ударе-
ний и дифтонгов.

На основе полученных результатов были сделаны выводы по совершенствованию рече-
вой компетентности студентов и рассмотрены основные факторы и параметры, способствую-
щие развитию речевых навыков. Для закрепления каждой темы по аспекту English for Customs 
(английский язык в сфере таможенного дела) студенты теперь готовят презентации и интерак-
тивные задания для обсуждения материала по таможенной тематики с помощью технологии 
проектного обучения. Студенты используют новые источники информации в сети Интернет, 
что дает им возможность самостоятельного приобретения знаний в процессе обучения, а инте-
рактивная форма представления материала способствует налаживанию взаимодействия между 
участниками образовательного процесса. Кроме того, при выполнении соответствующего ди-
зайна заданий для развития навыков английского языка у студентов развивается уверенность 
в разговорной речи. Роль преподавателя заключается в стимулировании студентов к работе в 
учебных группах (с ограниченным числом участников) и придании им позитивного отноше-
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ния, поскольку преподаватель оказывает значительное влияние на то, как различные методы 
воспринимаются студентами. Значимые успехи будут получены только в том случае, если тех-
нология будет умело использоваться преподавателем, приводя инструменты в соответствие с 
образовательными потребностями студентов [3, c.201].

Преподавателям иностранных языков не следует недооценивать педагогическое приме-
нение информационно-коммуникативных технологий на занятиях по английскому языку. Ком-
пьютеры должны вносить свой вклад в образовательные программы студентов, т.к. внедрение 
компьютерного опыта может привести к появлению новых способов интеграции навыков уст-
ной речи в процессе обучения. Итак, можно сказать, что компьютер обладает большим потен-
циалом для оказания помощи в обучении, однако прогресс в обучении студентов не гарантиро-
ван только простым применением компьютера, так как существует несколько факторов, кото-
рые могут определить результат и считаются важными для эффективного использования в об-
разовательномпроцессе.
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